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Vi  søker  i  skogen  de  sollyse  plætter 
å  nej,  som  det  dufter  og  yrer  og  sprætter, 

og  toner. 

Før  løvet  kan  skygge,  sig  blomsterne  skynner, 
violer  og  primula,  og  der  begynner 

anemoner. 

Hør,  lærken  er  kommen!  Og  rundtom  i  skarer 
flyr  trosten,  den  skøjer  og  støjer  og  svarer 

på  spøken. 

For  nu  er  her  forår  og  frihed  og  løjer; 

men  vi,  som  har  skolelov,  mest  os  fornøjer,  — 

hør  gjøken! 


Krigsrygter.*) 

Som  en  kulsort  sky  formørker 
lvsest  landskab,  så  forfærder 
første  sagte  ord  om  krig. 

Leken  stivner,  hjæm  flyr  alle. 
Hvert  et  hus  det  går  igjennem, 
blir  så  taust,  som  var  det  tømt. 
Annet  ord,  —  og  alle  samles 
for  at  vænte  på  det  næste. 

Og  det  kommer,  skarpt  og  ondt. 
Hæsten  skjærer  det  fra  plogen, 
mannen  river  det  fra  hjæmmet, 
slukker  ilden  i  fabriken, 
sænker  sejl  og  losser  ut, 
lukker  banken,  tømmer  børsen, 
telegrafen  avbud  går. 


*)  Dette  parti  er  senere  ændret  og  ændringen  i  komponistens  eje. 
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Men  i  natten  høres  fjærnt  fra 
uvant  støj ;  folk  skræmmes  sammen, 
står  og  lytter,  ...  er  det  vore? 

Kort  kommando,  taktfast  tramp, 
drøn  av  vogner,  hæ  ste  vrinsk, 
gjennemmarsch,  nu  horn  og  trommer, 
kjæntfolk  er  det,  det  er  vore ! 

Barn  og  mødre  finner  sine, 
iler  til  og  hilser,  roper,  — 
men  her  stanses  ej,  —  forbi! 

Skuffet  følger  de  et  stykke, 
gråter,  springer,  til  de  kan  ej,  — 
hunden  jages,  vejen  klar. 

Svært  blir  støvet,  knapt  de  kjænnes, 
snart  de  siste  går  forbi. 

Langsomt  dør  saa  larmen  hen, 
større  stilhed  æfter  den, 
og  en  ensomhed,  et  øde, 
som  var  alt  de  kjære  døde. 


Er  jeg  alene? 


Ho— i! 


Valkyrjerne. 

Første. 

Annen. 


Første. 

Her  drager  det  sammen. 

O 


Annen. 

Her  drager  det  sammen. 

O 

Tredje. 

Ho— i! 

Annen. 

Hvor  kommer  du  fra? 


Tredje. 

Afrikas  inre.  Her  drager  det  sammen. 

O 

Alle. 

Her  drager  det  sammen. 

Første. 

Bare  én  gang  — 

Annen. 

Bare  én  gang  — 
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Alle. 

Bare  én  gang  — 

vore  skinnende  vinger  i  solfalls-skjær, 
vore  lanser  som  nordlys  i  luften  her,  — 
det  er  nok,  den  blir  god, 
her  er  vikingeblod. 


Ho— i! 


Ho— i! 


Ho— i! 


Ho— i! 


Bare  én  gang 
Bare  én  gang 


Fjærde. 

Fæmte. 

Sjette. 

Syvende. 

Første. 

Annen. 

Alle. 


Bare  én  gang  — 

jage  minnernes  storm  gjennem  folkets  sans, 
fylle  luften  med  lurklang  og  våbenglans,  — 
det  er  nok,  den  blir  god, 
her  er  vikinge-blod. 


Arv-røster. 
Arven,  fra  fædrene, 
ældste  i  værden, 
arven  i  blodsmak  og 
sejer,  — 

arven  fra  mænneske- 
kjødet  gav  mundgodt, 
arven  i  blodsmak  og 
vanvid,  — 

arven  fra  hannernes 
kamp  om  hunnen, 
arven  i  blodsmak  og 
vellyst, 

ligger  på  lur  og 
vænter  vanheld, 
går  da  som  ånd  av 
avgrun. 
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Valkyrjerne. 

Ho — i,  ho — i,  ho — i! 

Første. 

Bare  én  gang  — 

O  O 

Annen. 

Bare  én  gang  — 

Alle. 

Bare  én  gang 

tænde  fakler  på  døds  ve  j  en  mot  vor  hall, 
så  det  lyser,  det  ridt,  som  et  æres-kall, 
det  er  nok,  den  blir  god, 
her  er  vikingeblod. 

Garnisonstropper. 

Her  vi  går  og  leker  os, 
freden  rent  forveker  os. 

Væk  med  spil  og  drik  og  kvinner, 
slik  en  sefr  om  større  minner. 

Skal  her  mot  og  mandom  gro, 
hver  en  slægt  må  smake  blod. 

Leve  krigen,  leve  æren, 
leve  kongen,  leve  hæren ! 

Hærføreren. 

Fold  ut  fanen ! 

Under  dens  duk 
eders  viide  trang 
eders  uklare  anen 
tar  jeg  i  bruk 

for  fædrelannet  « 

og  gir  den  kjæmperang! 

SoLDATERNE. 

Leve  fædrelannet! 

Hærføreren. 

Vor  mor! 

SOLDATERNE. 

Leve  fædrelannet! 

Hærføreren. 

Hør  hennes  ord : 

»Med  alt  mit 
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går  jeg  nu  ombord 

*  i  eders  mans-vilje. 

Dens  tankerede 

*  lede, 

dens  hårde  vejr 
bære  sej’r, 

i  ,  dens  brunst  av  ungt 

gjøre  slaget  tungt !« 

SOLDATERNE. 
Gjøre  slaget  tungt! 

Hærføreren. 

»Kom  ihu, 

når  I  byder  f j enden  brådd, 
at  alt,  vort  folk  har  nådd, 
fra  første  dag 
til  idag, 
samler  sig  nu 
i  et  eneste  slag.« 

SoLDATERNE. 

I  et  eneste  slag! 

Hærføreren. 
«Alt,  I  har  levd,  vejer 
til  fall  eller  sejer. « 

SOLDATERNE. 

Sejer,  sejer! 

Præsterne. 
Den  herre  Zebaot, 
hærskarernes  gud, 
velsigne  eder ! 

Fra  ham  bærer  vi  bud: 
Krigen  er  hans, 
mansviljens  færd, 
dens  grumhed  og  glans, 

*  hans  sværd. 

Under  lyn  og  torden 
sænket  han  loven 
f  fra  oven, 

under  lyn  og  torden, 
deler  han  jorden. 
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Offer  og  lydighed 
betaler  v  i  med  ; 
den  ulydiges  lov 
skriver  hæstens  hov. 

Men  husk  det  alle, 
som  påkalle, 
at  vi  er  viet 
blods-mysteriet. 

I  blod  gav  han  liv, 
i  blod  frælsens  pagt. 

Derfor  tag  dig  iagt : 
sparer  du  dit  liv, 
du  taper  det,  — 
giv,  giv, 

og  du  skaper  det. 

Folket. 

I  evighed! 

Præsterne. 
Herren  er  med ! 

Hans  krigen  er  til  hans  fred ! 

Folket. 

Herren  er  med, 

hans  krigen  er  til  hans  fred ! 

Præsterne. 

Han  ene 

satte  grænsestene. 

Folket. 

Han  ene 

satte  grænsestene. 

Præsterne. 

Fiendens  vil  han  flytte, 
vore  vil  han  beskytte. 

Folket. 
Fiendens  vil  han  flytte, 
vore  vil  han  beskytte. 

Bøn. 

Den  hellige  jord, 
vort  folk  bebor 
i  to  tusen  år  og  mere, 
den  være  vor 
i  tusene  flere! 
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Et  bud. 

Vænte-tideris  vånde. 

*  Med  tilbakeholdt  ånde 

alle  skjælver  for  første  skud. 

Herom  bringer  jeg  bud. 
t  En  vårlys  nat 

fredforkynnende 
over  græs  og  krat, 
der  er  en  forpost  sat 
smånynnende. 

Synet 

hang  i  skog-brynet, 
som  rørte  sig  næsten  .  .  . 

Et  glimt  i  det  sorte 

derborte,  — 

og  han  falt  av  hæsten. 

Langt  æfterfølgende  drøn. 

Han  var  en  ænkes  søn. 

Moderen. 

M  i  n  søn  ? 

Er  det  ham  I  har  skudt? 

Min  søn? 

Ham  alene  har  I  skudt? 

Hvorfor  ? 

For  fædrelannet? 

Er  ikke  en  mor  med  i  det? 

Drabsmæn,  villmæn ! 

Min  søn,  mit  eneste  barn 
har  1  forført, 
forhærdet, 

så  han  gik  fra  mig,  — 
og  nu  har  I  myrdet  ham ! 

For  fædrelannet? 

I  kaller  eder  fædrelannet 
mot  mig  ? 

å  Forfærdeligt ! 

Hvis  fædrelannet 
er  noget  annet 

O 

æn  hvad  en  mor  tøler, 

*  hvis  det  er  en  mordergrube, 

da  være  det  forbannet! 

I  øver  op  til  ondt, 
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I  øker  det  ondes  vækst, 
og  det  kaller  I  fædrelannet! 

Fienden  ? 

Min  søn  hadde  ingen  fiender! 

Var  det  minste  imot,  så  kom  han 
»Hvad  er  i  vejen? 

Hvad  har  jeg  gjort  ?« 

Han,  den  beste, 
gav  I  lumske  ærind, 
gav  I  banehugg, 

Ham  alene! 

Mødre,  mødre, 
klager  med  mig,  klager, 
at  vort  livs  frugt 
vænder  de  fra  os 
til  ondt 

og  støter  os  selv  ut! 

Alt  uskyldigt, 
alt  godt  på  jorden 
har  sin  første  vugge 
i  en  moders  øjne, 
sin  første  vækst 
i  hennes  omarmelse. 

Alt  fødende 
i  jord,  som  hjærne, 
alt  skabende 
er  av  moder-art. 

Det  har  fornyet  lannet, 
det  smykker  det. 

Mødre,  mødre, 
klager  med  mig,  klager 
over  mans- viljen! 

Den  øder  vort  værk, 
den  tramper  os  selv  ned, 
som  for  tusener  av  år, 
da  den  i  bark  og  huder 
ofret  os  til  sten-guder. 

Mødre,  mødre, 
klager  med  mig,  klager 
over  sejers-tørsten, 
den  vrager  vor  fred, 
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den  vil  kun  sig  selv, 

dens  kraft  er  ond, 

den  deler  ikke  værden  med  os. 

Mødrene. 

Vi  klager  med  denne  kvinne,  klager 
som  de,  der  er  styrtet  ut 
og  høres  i  havsnød. 

Vore  hjæm,  vor  gjærning, 
alt  fast  har  de  væltet  for  os, 
vi  klager,  klager ! 

Værdens  ædleste  og  øverste 
klager  alle  med  os. 

Fredsfyrsten, 

født  av  en  kvinne, 

kom  ikke  som  mans-viljen 

i  lyn  og  torden, 

men  som  moder-kjærligheden 

i  de  milde  vinde. 

Han  må  komme  igjen! 

Han  må  hjælpe  os, 
hjælpe  os ! 

Moderen. 

Likbleke  barn  .  .  .  med  skrækkens  blik? 
Jeg  kjænner  dig,  du  har  forrådt  dig! 
Enhver  kan  se,  at  det  har  nådd  dig, 
det  skud,  han  fik  — ? 

Flere  mødre. 

Ham  ælsket  du  — ? 

Et  barn  ænnu? 

PlGEN. 

Jeg  ælsket,  ælsket  uten  ord, 
et  barn  tør  ej  sin  lykke  dele; 
men  nu,  når  jeg  har  tapt  det  hele, 
jeg  deler  tapet  med  hans  mor. 

Til  æren  å  få  være  hans 
nu  kanske  ingen  annen  stunner, 
og  ingen  heller  mig  misunner 
av  dig  å  få  min  brude-krans. 

Fortæl  mig  om  ham  alt,  du  ved, 
nu  blir  jeg  hos  dig,  ta  dig  av  mig, 
så  gir  jeg  lit  av  hvad  han  gav  dig, 
han  er  jo  i  min  kjærlighed, 
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Moderen. 

Å,  hør  det,  hør  det, 
ulyksalige ! 

Det  er  ikke  livet  alene, 

I  myrder, 

men  det  tusentrådede  spin 
bakenom, 

alle  dets  muiigheder! 

Ikke  mænnesket  alene, 
ikke  denne  ene  ædle, 
men  det  ædle,  som  fæster  ved, 
og  alt  det  ufødte  av  ham. 

De  bedste,  de  bedste 
myrder  I,  slægt  æfter  slægt, 
ti  de  beste  var  de  motigste. 

I  hærger  fædrelannet, 
mens  I  værger  det. 

Mødre,  mødre, 
klager  med  mig,  klager 

T  I 

over  mans- viljen! 

Den  øder  vort  værk, 
den  tramper  os  selv  ned 
som  for  tusener  av  år, 
da  den  i  bark  og  huder 
offret  os  til  sten-guder. 

Mødre,  mødre, 
klager  med  mig,  klager 
over  sejers-tørsten, 
den  vrager  vor  fred, 
den  vil  kun  sig  selv, 
dens  kraft  er  ond, 
den  deler  ikke  værden  med  os. 

Mødrene. 

Vi  klager  med  denne  kvinne,  klager 
som  de,  der  er  styrtet  ut 
og  høres  i  havsnød. 

Vore  hjæm,  vor  gjærning, 
alt  fast  vælter  de  for  os, 
vi  klager,  klager! 

Værdens  ædleste  og  øverste 
klager  alle  med  os,  klager. 
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Fredsfyrsten, 

født  av  en  kvinne, 

kom  ikke  som  mans- viljen 

i  lyn  og  torden, 

men  som  moderkjærligheden 

i  de  milde  vinde. 

Han  må  komme  igjæn, 
han  må  hjælpe  os ! 

Hjælpe  os! 

UsYNLIGT  KOR  : 
Han  er  her,  han  er  her, 
i  eders  vilje, 
i  alt  av  vår  02: 
varme. 

Han  er  her,  han  er  her 
i  morgenrøden, 
i  hjærtets  så  vel  som 
jordens. 

I  liljekon valens 
duft  hans  tale 
omkaps  med  Esaias, 
profetens, 
og  vårens  vinde 
hans  store  sange 
og  glædens  hans 

O  O 

ænnu  større. 

Skjønt  værdensfornyelsen 
er  hans  væsen 
og  stjærnerne 
punkter  i  den, 
er  minste  tanke 
av  godt  hans  bolig 
og  viljen  hans 
himmelstige. 

I  fineste  anelsers 
støvfrø  er  han; 
i  styrkens  fylle 
av  selvtro, 

har  bare  den  godhed 
og  fredstrang  inne,  — 
for  det  er  de 
milde  vinde. 
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Fredsfyrsten. 

Fred  være  med  eder! 

Kvinner  og  mæn. 

(dæmpct). 

Der  er  han! 

Fredsfyrsten. 

Fred  med  alle,  som  har  god  vilje! 
Og  I,  som  kjæmper,  kom  til  mig, 
jeg  vil  give  eder  fred ! 

USYNLIGT  KOR: 

Flar  I  hørt,  har  I  hørt 
det  højeste? 

Fredsfyrsten. 

Salige  er  de  rene  av  hjærtet, 
salige  er  de,  som  tåler  ondt, 
salige  er  de  barmhjertige. 

Fred  iblandt  eder, 

at  I  kan  fullkommengjøres 

i  det  gode. 

Derfor  ælsker  hverandre! 

Dette  er  det  højeste  bud, 
alle  andre  er  i  dette. 

USYNLIGT  KOR. 

Har  I  hørt,  har  I  hørt 
det  højeste? 

Fredsfyrsten. 

Kamp,  —  men  kun  av  det  gode 
for  det  gode. 

Derfor  samler  eder  om  fred, 
samler  eder  i  mit  navn, 
og  jeg  er  midt  iblant  eder. 

Fred  være  med  eder! 

USYNLIGT  KOR. 

Har  I  hørt,  har  I  hørt 
det  højeste? 

Reformatorerne. 
Fredsfyrste, 
dit  banner  bærer  vi 
mot  bægge  hære ! 
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Det  har  stanset  krig  mellem  man  og  man, 
det  har  stanset  krig  mellem  byerne, 
det  har  fredet  det  blå  hav, 
det  skal  frede  det  store  folke-hjærte, 
martret  av  mord-lyst, 

Fanen  skal  ikke  vristes 
av  vor  hånd, 
ordet  ikke  dø 
i  vor  levedag. 

Kvinnerne 

(dærapet). 

Dette  må  vi  vidne, 
dette  må  vi  vie  vort  liv. 

Mæn 

(dæmpet). 

Dette  må  vi  vidne, 
dette  må  vi  vie  vort  liv. 

Reformatorerne. 

Fredsfyrste, 

dit  banner  bærer  vi 

mot  bægge  hære ! 

o  o 

Det  skal  sejre  over  jærn  og  stål, 
det  skal  sejre  innerst  i  hjærterrie, 
så  de  åpnes  for  jammerrop, 
så  de  oprører  hjæmmets  ånder  imot 
drabsmæn  for  freds  skyll. 

Fanen  skal  ikke  vristes 
av  vor  hånd, 
ordet  ikke  dø 
i  vor  levedag. 

Kvinner. 

Alle  søstre,  søstre  alle, 
over  alle  lannegrænser, 
over  alle  hav  og  højder, 
vi  må  samles,  vi  må  samles! 

Mæn. 

Alle  brødre,  brødre  alle, 

I  som  blør  i  krigens  kjæver, 
viljeløse,  dødsensrædde,  — 
ener  vi  os,  er  den  intet. 
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Kvinner  og  mæn. 

Lad  maskinerne  få  tag  med 
sine  millioner  arme 
og  lokomotivets  tusen 
bruse  mot  uhyret,  knuse 
det,  dets  værker  og  dets  volde,  — 
fredens  veje  må  de  gruse. 

Og  lad  videnskaben  hvifte 
luften  ren  for  gift  og  pæst  fra 
dyretankerne  og  ådslet, 
så  vi  både  ser  og  hører 
kornet  mejes,  vugger  gå 
mange  tusen  mil  ifra  os. 

Ungdoms  styrke  ikke  øves 
for  at  blive  dyreføde 
over  valen.  Lad  den  vorde 
hele  værdens  idræts-ære, 
hele  værdens  sunheds-mål, 
hele  værdens  arbejds-adel. 

Moder-kjærlighed  og  mandom 
dele  likt,  så  blir  her  fred! 

Ned  med  våben!  Fra  hverandre, 
vrede  dårer!  kom  med  brød, 
hjælp  hverandres  folkenød, 
hjælp  hverandre  til  at  ælske. 


Barn  i  skogen. 

Vi  søker  i  skogen  de  sollyse  plætter 
ånej,  som  det  dufter  og  yrer  og  sprætter 


og  toner. 


Før  løvet  kan  skygge,  sig  blomsterne  skynner, 
violer  og  primula  og .  der  begynner 
anemoner. 


